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UREDBA (EU) 2017/1004 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 17. maja 2017

o vzpostavitvi okvira Unije za zbiranje, upravljanje in uporabo

podatkov v ribiSkem sektorju in podporo znanstvenemu

svetovanju v zvezi s skupno ribiSko politiko ter razveljavitvi
Uredbe Sveta (ES) $t. 199/2008

(prenovitev)

POGLAVIE 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Da bi prispevala k uresni¢evanju ciljev skupne ribiske politike iz
¢lena 2 Uredbe (EU) st. 1380/2013, ta uredba doloca pravila za zbiranje,
upravljanje in uporabo bioloskih, okoljskih, tehni¢nih in socialno-
ekonomskih podatkov v ribiskem sektorju, kakor je doloceno v ¢lenu
25 Uredbe (EU) st. 1380/2013.

2. Podatki iz odstavka 1 se zbirajo le, ¢e obveznost njihovega
zbiranja ne obstaja na podlagi drugih pravnih aktov Unije razen te
uredbe.

3. Za podatke, ki so potrebni za upravljanje ribistva in se zbirajo na
podlagi drugih pravnih aktov Unije, ta uredba doloc¢a le pravila za
uporabo in prenos teh podatkov.

Clen 2

Varstvo podatkov

Obdelava, upravljanje in uporaba podatkov, ki so zbrani na podlagi te
uredbe, so, kjer je to ustrezno, skladni z Direktivo 95/46/ES in ured-
bama (ES) $t. 45/2001 in (ES) st. 223/2009 in ne posegajo vanje.

Clen 3

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 4 Uredbe (EU)
st. 1380/2013. Poleg tega se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,ribiski sektor pomeni dejavnosti, povezane z gospodarskim ribi-
Stvom, rekreacijskim ribolovom, akvakulturo in industrijo za prede-
lavo ribiskih proizvodov;

2. ,rekreacijski ribolov pomeni negospodarske ribolovne dejavnosti, ki
izkori§¢ajo morske bioloske vire za rekreacijo, turizem ali Sport;

3. ,morska regija“ pomeni geografsko obmocje iz ¢lena 4(2) Uredbe
(EU) st. 1380/2013, obmocje, ki so ga vzpostavile regionalne orga-
nizacije za upravljanje ribiStva, ali obmocje, opredeljeno v izved-
benem aktu iz ¢lena 9(11);

4. ,osnovni podatki“ pomenijo podatke, povezane s posameznimi
plovili, fizi€nimi ali pravnimi osebami ali posameznimi vzorci,

5. ,,metapodatki“ pomenijo podatke, ki dajejo kakovostne in kolic¢inske
informacije o zbranih osnovnih podatkih;
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6. ,,podrobni podatki“ pomenijo podatke, ki temeljijo na osnovnih
podatkih, v obliki, ki onemogoca neposredno ali posredno identifi-
kacijo fizi¢nih ali pravnih oseb;

7. ,,zbirni podatki“ pomenijo rezultat povzetka osnovnih ali podrobnih
podatkov za posebne analiticne namene;

8. ,.znanstveni opazovalec pomeni osebo, ki je zadolzena za opazo-
vanje ribolovnih dejavnosti v okviru zbiranja podatkov za znanstvene
namene in jo imenuje organ, pristojen za izvajanje nacionalnih
delovnih nacrtov za zbiranje podatkov;

9. ,,znanstveni podatki pomenijo podatke iz ¢lena 1(1), ki se zbirajo,
upravljajo ali uporabljajo na podlagi te uredbe.

POGLAVIJE 11

ZBIRANJE IN UPRAVLJANJE PODATKOV V OKVIRU VECLETNIH
PROGRAMOV UNUJE

ODDELEK 1

Vecletni programi Unije

Clen 4

Vzpostavitev vecletnega programa Unije

1.  Komisija vzpostavi vecletni program Unije za zbiranje in upra-
vljanje podatkov iz ¢lena 1(1) v skladu z vsebino in merili iz ¢lena 5.

Komisija del vecletnega programa Unije, ki zajema zadeve iz tocke (a)
¢lena 5(1), sprejme z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom 24.

Komisija del vecletnega programa Unije, ki zajema zadeve iz tock (b) in
(c) clena 5(1), sprejme z izvedbenimi akti v skladu s postopkom
pregleda iz Clena 25(2).

2. Komisija se pred sprejetjem delegiranih in izvedbenih aktov iz
odstavka 1 tega Clena posvetuje z regionalnimi usklajevalnimi skupi-
nami iz ¢lena 9, STECF ter vsemi drugimi ustreznimi znanstvenimi
organi iz Clena 26 Uredbe (EU) st. 1380/2013.

Clen 5

Vsebina in merila za vzpostavitev vecletnega programa Unije

1. Vecletni program Unije doloca:

(a) podroben seznam zahtev glede podatkov za dosego ciljev iz ¢lenov
2 in 25 Uredbe (EU) §t. 1380/2013;

(b) seznam obveznih raziskav na morju;

(¢) pragove ribolovnih in akvakulturnih dejavnosti, pod katerimi
drzavam c¢lanicam ni treba obvezno zbirati podatkov ali izvesti razi-
skav na morju.

2. Podatki iz tocke (a) odstavka 1 vkljucujejo:
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(a) bioloske podatke o ulovu ali prilovu vseh stalezev v okviru gospo-
darskega in, kjer je to primerno, rekreacijskega ribolova Unije v
vodah Unije in zunaj voda Unije, vklju¢no z jeguljo in lososom v
ustreznih celinskih vodah, pa tudi drugih diadromnih vrst rib gospo-
darskega pomena, da se omogoc¢i ekosistemski pristop k upravljanju
in ohranjanju ribiStva, kar je potrebno za izvajanje skupne ribiske
politike;

(b) podatke za ocenitev vpliva ribistva Unije na morske ekosisteme v
vodah Unije in zunaj voda Unije, vklju¢no s podatki o prilovu
neciljnih  vrst, zlasti vrst, zaS¢itenth s pravom Unije ali
mednarodnim pravom, podatke o vplivih ribiStva na morske habi-
tate, vkljuéno z obcutljivimi morskimi obmogji, in podatke o vplivih
ribiStva na prehranjevalne splete;

(c) podatke o dejavnosti ribiskih plovil Unije v vodah Unije in zunaj
voda Unije, vklju¢no s podatki o stopnjah ribolova ter ribolovnem
naporu in zmogljivosti flote Unije;

(d) socialno-ekonomske podatke o ribistvu, da se omogo¢i ocena
socialno-ekonomske uspesnosti ribiskega sektorja Unije;

(e) socialno-ekonomske podatke in podatke o trajnosti morske akvakul-
ture, da se omogocCi ocena socialno-ekonomske uspesnosti in traj-
nosti sektorja akvakulture Unije, vkljuno z njegovim vplivom na
okolje;

(f) socialno-ekonomske podatke o sektorju predelave rib, da se
omogoc¢i ocena socialno-ekonomske uspesnosti tega sektorja.

3.  Poleg tega lahko podatki iz tocke (a) odstavka 1 vkljucujejo
socialno-ekonomske podatke in podatke o trajnosti sladkovodne akva-
kulture, da se omogoc¢i ocena socialno-ekonomske uspesnosti in trajnosti
sektorja sladkovodne akvakulture Unije, vklju¢no z njegovim vplivom
na okolje.

4. Pri vzpostavitvi vecletnega programa Unije Komisija upoSteva:

(a) potrebe po informacijah za upravljanje in ucinkovito izvajanje
skupne ribiske politike, da se dosezejo njeni cilji iz ¢lena 2 Uredbe
(EU) st. 1380/2013. Te informacije bi morale omogocati tudi, da se
dolocijo cilji, potrebni za izvajanje vecletnih nacrtov iz ¢lena 9
navedene uredbe;

(b) potrebo po relevantnih, iz¢érpnih in zanesljivih podatkih za odlocitve
v zvezi z upravljanjem ribistva in varstvom ekosistemov, vklju¢no z
obcutljivimi vrstami in habitati;

(¢) potrebo po podatkih in njihovo ustreznost za trajnostni razvoj akva-
kulture na ravni Unije, pri ¢emer je treba upostevati pretezno lokalni
znacCaj njenega vpliva;

(d) potrebo po zagotovitvi podpore ocenam ucinka ukrepov politike;

(e) stroske in koristi, pri ¢emer je treba upostevati stroSkovno najbolj
ucinkovite resitve za uresnicitev cilja zbiranja podatkov;

(f) potrebo po preprecevanju motenj za obstojee Casovne vrste poda-
tkov;
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(g) potrebo, da se v skladu s ¢lenom 1 zbiranje podatkov poenostavi in
prepreci njegovo podvajanje;

(h) kjer je to ustrezno, potrebo po podatkih za ribistva, za katera ni na
voljo dovolj podatkov;

(i) regionalne posebnosti in regionalne dogovore, sklenjene v okviru
regionalnih usklajevalnih skupin;

(j) mednarodne obveznosti Unije in njenih drzav ¢lanic;
(k) prostorsko in ¢asovno zajetje dejavnosti zbiranja podatkov.

5. Seznam obveznih raziskav na morju iz tocke (b) odstavka 1 se
oblikuje ob upostevanju naslednjih zahtev:

(a) potrebe po informacijah za upravljanje skupne ribiske politike, da se
dosezejo njeni cilji iz ¢lena 2 Uredbe (EU) st. 1380/2013;

(b) potrebe po informacijah, ki izhajajo iz uskladitve in harmonizacije,
ki sta dogovorjeni na mednarodni ravni;

(c) potrebe po informacijah za ovrednotenje nacrtov upravljanja;

(d) potrebe po informacijah za spremljanje spremenljivk v ekosistemih;
(e) potrebe po informacijah za ustrezno zajetje obmocij stalezev;

(f) preprecevanje podvajanja raziskav na morju in

(g) potrebo po prepreCevanju motenj za ¢asovne vrste podatkov.

6. Za staleze, za katere veljajo omejitve ulova, pravila o sodelovanju
posameznih drzav ¢lanic pri raziskavah na morju iz toc¢ke (b) odstavka 1
temeljijo na delezu zadevnih drzav ¢lanic v celotnem dovoljenem ulovu,
ki je Uniji na voljo za zadevne staleZe. Za staleze, za katere ne veljajo
omejitve ulova, ta pravila temeljijo na relativnem delezu zadevnih drzav
Clanic v celotnem izkoriS¢anju staleza.

7.  Za staleze, za katere veljajo omejitve ulova, se prag iz tocke (c)
odstavka 1 dolo¢i na podlagi deleza zadevne drzave Clanice v celotnem
dovoljenem ulovu, ki je Uniji na voljo za zadevni stalez. Za staleze, za
katere ne veljajo omejitve ulova, se ta prag dolo¢i na podlagi relativnega
deleza zadevne drzave Cclanice v celotnem izkoriS¢anju zadevnega
staleza. Kar zadeva sektor akvakulture in predelave, so ti pragovi soraz-
merni z velikostjo teh sektorjev drzave ¢lanice.

ODDELEK 2

Izvajanje vecletnega programa Unije s strani drZav clanic
Clen 6
Nacionalni delovni nacrti

1. Drzave ¢lanice, brez poseganja v njihove sedanje obveznosti glede
zbiranja podatkov v skladu s pravom Unije, zbirajo podatke v okviru
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operativnega programa iz ¢lena 18 Uredbe (EU) st. 508/2014 ter delov-
nega nacrta, pripravljenega v skladu z vecletnim programom Unije in
¢lenom 21 Uredbe (EU) st. 508/2014 (v nadaljnjem besedilu: nacionalni
delovni nacrt).

2. Komisija pri odobritvi nacionalnih delovnih nacrtov v skladu s
¢lenom 21(2) Uredbe (EU) st. 508/2014 uposteva vrednotenje, ki ga
je pripravil STECF v skladu s ¢lenom 10 te uredbe. Ce se na podlagi
tega vrednotenja pokaZze, da nacionalni delovni nadrt ni v skladu s tem
¢lenom oziroma ne zagotavlja znanstvene ustreznosti podatkov ali zado-
stne kakovosti predlaganih metod in postopkov, Komisija nemudoma
obvesti zadevno drzavo ¢lanico in navede spremembe tega delovnega
nacrta, ki se ji zdijo potrebne. Zadevna drzava c¢lanica na podlagi tega
Komisiji predloZi spremenjeni nacionalni delovni nacrt.

3. Nacionalni delovni nacrti vsebujejo podroben opis naslednjih
elementov:

(a) podatki, ki se zbirajo v skladu z vecletnim programom Unije;
(b) casovna in prostorska porazdelitev ter pogostost zbiranja podatkov;

(c¢) vir podatkov, postopke in metode zbiranja in obdelave podatkov za
oblikovanje podatkovnih sklopov, ki se zagotovijo kon¢nim uporab-
nikom znanstvenih podatkov;

(d) okvir za zagotavljanje in nadzor kakovosti, da se v skladu s ¢lenom
14 zagotovi ustrezna kakovost podatkov;

(e) obliko in kdaj se podatki dajo na voljo konénim uporabnikom znan-
stvenih podatkov, ob upostevanju potreb, ki so jih opredelili kon¢ni
uporabniki znanstvenih podatkov, kadar so znane;

(f) mednarodne in regionalne ureditve sodelovanja in usklajevanja,
vkljuéno z dvostranskimi in vecstranskimi sporazumi, sklenjenimi
za dosego ciljev te uredbe, ter

(g) nacin, kako se upostevajo mednarodne obveznosti Unije in njenih
drzav ¢lanic.

4.  Vsaka drzava Clanica pri pripravi svojega nacionalnega delovnega
nacrta v okviru regionalnih usklajevalnih skupin iz ¢lena 9 sodeluje in
usklajuje svoja prizadevanja z drugimi drzavami ¢lanicami, zlasti tistimi,
ki so znotraj iste morske regije, da se zagotovi zadostno in ucinkovito
zajetje podatkov ter da se izogne podvajanju dejavnosti zbiranja poda-
tkov. V tem procesu si drzave Clanice prizadevajo tudi za to, da vklju-
¢ijo deleznike na ustrezni ravni. Kadar je primerno, lahko tak$no sode-
lovanje in usklajevanje poteka tudi zunaj okvira regionalnih usklaje-
valnih skupin.

Clen 7

Nacionalni korespondenti

1. Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i nacionalnega korespondenta in o tem
obvesti Komisijo. Nacionalni korespondenti imajo vlogo kontaktne
tocke za izmenjavo informacij med Komisijo in drzavami c¢lanicami
glede priprave in izvajanja nacionalnih delovnih nacrtov.
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2. Nadalje nacionalni korespondenti izvajajo zlasti naslednje naloge:
(a) usklajujejo pripravo letnega porocila iz ¢lena 11;
(b) zagotavljajo prenos informacij znotraj drzave ¢lanice in

(c) usklajujejo prisotnost zadevnih strokovnjakov na sestankih skupin
strokovnjakov, ki jih organizira Komisija, ter sodelovanje v
zadevnih regionalnih usklajevalnih skupinah iz ¢lena 9.

3. Ce pri izvajanju nacionalnega delovnega nacrta v drzavi Clanici
sodeluje ve¢ organov, je nacionalni korespondent odgovoren za uskla-
jevanje dela.

4. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima njen nacionalni korespon-
dent zadostna pooblastila za zastopanje svoje drzave ¢lanice v regionalni
usklajevalni skupini iz ¢lena 9.

Clen 8

Sodelovanje znotraj Unije

Drzave clanice sodelujejo in usklajujejo svoje dejavnosti za nadaljnje
izboljsanje kakovosti, pravocasnosti in zajetja podatkov, kar bo omogo-
¢ilo nadaljnje izboljSanje zanesljivosti metod zbiranja podatkov, s ¢emer
bodo izboljsale svoje dejavnosti zbiranja podatkov.

Clen 9

Regionalno usklajevanje in sodelovanje

1. Kakor je doloceno v ¢lenu 25 Uredbe (EU) st. 1380/2013, drzave
¢lanice uskladijo svoje dejavnosti zbiranja podatkov z drugimi drzavami
Clanicami v isti morski regiji in si prizadevajo za uskladitev svojih
ukrepov s tretjimi drzavami, ki imajo suverenost ali jurisdikcijo nad
vodami v isti morski regiji.

2. Za poenostavitev regionalnega usklajevanja zadevne drzave
Clanice za vsako morsko regijo vzpostavijo regionalno usklajevalno
skupino.

3. Cilji regionalnih usklajevalnih skupin so priprava in izvajanje
postopkov, metod, zagotavljanja in nadzora kakovosti pri zbiranju in
obdelavi podatkov, da bi nadalje izboljsali zanesljivost znanstvenega
svetovanja. V ta namen si regionalne usklajevalne skupine prizadevajo
razviti in uporabljati regionalne zbirke podatkov.

4.  Regionalne usklajevalne skupine sestavljajo strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, vkljuéno z nacionalnimi korespondenti, in
Komisija.

5. Regionalne usklajevalne skupine pripravijo in sprejmejo poslov-
nik, ki ureja njihove dejavnosti.

6. Regionalne usklajevalne skupine se usklajujejo med seboj in s
Komisijo glede vprasanj, ki zadevajo ve¢ morskih regij.

7. Po potrebi bodo predstavniki ustreznih kon¢nih uporabnikov znan-
stvenih podatkov, vklju¢no z ustreznimi znanstvenimi organi iz ¢lena 26
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Uredbe (EU) §t. 1380/2013, regionalnimi organizacijami za upravljanje
ribiStva, svetovalnimi sveti in tretjimi drzavami, povabljeni na sestanke
regionalnih usklajevalnih skupin kot opazovalci.

8. Regionalne usklajevalne skupine lahko pripravijo osnutke regio-
nalnih delovnih naértov, ki so v skladu s to uredbo in z vecletnim
programom Unije. Navedeni osnutki regionalnih delovnih nacrtov
lahko vkljucujejo postopke, metode ter zagotavljanje in nadzor kako-
vosti zbiranja in obdelave podatkov, kakor je navedeno v tockah (a) in
(b) odstavka 2 ter v odstavku 5 ¢lena 5, regionalno usklajene strategije
vzoréenja in pogoje za zagotavljanje podatkov v regionalnih zbirkah
podatkov. Vsebujejo lahko tudi dogovore o delitvi stroskov za sodelo-
vanje pri raziskavah na morju.

9. Kadar je osnutek regionalnega delovnega nalrta pripravljen, ga
zadevne drzave Clanice posredujejo Komisiji do 31. oktobra v letu, ki
je predhodno letu, v katerem se bo delovni nacrt uporabil, razen ¢e se
bo Se naprej uporabljal obstojeci nacrt, v tem primeru pa zadevne drzave
¢lanice o tem uradno obvestijo Komisijo. Komisija lahko osnutek regio-
nalnega delovnega nacrta odobri z izvedbenim aktom. Ta izvedbeni akt
se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz Clena 25(2). V ta namen
Komisija po potrebi uposteva vrednotenje STECF iz &lena 10. Ce se na
podlagi tega vrednotenja pokaze, da osnutek regionalnega delovnega
nacrta ni v skladu s tem clenom oziroma ne zagotavlja znanstvene
ustreznosti podatkov ali zadostne kakovosti predlaganih metod in
postopkov, Komisija nemudoma obvesti zadevne drzave cClanice in
navede spremembe tega osnutka delovnega nacrta, ki se ji zdijo
potrebne. Zadevne drzave Clanice na podlagi tega Komisiji predlozijo
spremenjeni osnutek regionalnega delovnega nacrta.

10.  Za regionalni delovni nacrt se Steje, da nadomesti ali dopolni
relevantne dele nacionalnih delovnih naértov vsake od zadevnih drzav
¢lanic.

11.  Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki dolocajo pravila za
postopke, dogovore o delitvi stroskov za sodelovanje pri raziskavah na
morju, obmoc¢je morske regije za namene zbiranja podatkov ter obliko
in Casovne razporede za predlozitev in potrditev regionalnih delovnih
nacrtov, kakor je navedeno v odstavku 8§ tega ¢lena. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz Clena 25(2).

Clen 10

Vrednotenje delovnih nacrtov s strani STECF

STECF ovrednoti nacionalne delovne nacrte in osnutke regionalnih
delovnih nacrtov iz ¢lenov 6 in 9. Pri tem uposteva:

(a) skladnost delovnih nacrtov in vseh njihovih sprememb s ¢lenoma 6
in 9 ter

(b) znanstveno ustreznost podatkov, ki jih morajo vsebovati delovni
nacrti za namene iz Clena 1(1), in kakovost predlaganih metod in
postopkov.

Clen 11

Vrednotenje in odobritev rezultatov nacionalnih delovnih nacrtov

1. Drzave ¢lanice vsako leto predlozijo Komisiji poroc€ilo o izvajanju
nacionalnih delovnih nacrtov. Komisija lahko sprejme izvedbene akte,
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ki dolocajo pravila glede postopkov, oblik in Casovnega razporeda za
predlozitev in odobritev letnih porocil. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 25(2).

2. STECF v skladu s ¢lenom 10 ovrednoti:
(a) izvajanje nacionalnih delovnih nacrtov in
(b) kakovost podatkov, ki jih zberejo drzave Clanice.

3.  Komisija ovrednoti izvajanje nacionalnih delovnih nacrtov na
podlagi:

(a) vrednotenja, ki ga opravi STECF; in

(b) posvetovanja z ustreznimi regionalnimi organizacijami za upra-
vljanje ribistva, katerih pogodbenica ali opazovalka je Unija, ter z
ustreznimi mednarodnimi znanstvenimi telesi.

ODDELEK 3

Zahteve v zvezi s postopkom zbiranja podatkov

Clen 12

Dostop do obmo¢ij vzorcenja

1.  Drzave clanice zbirateljem podatkov, ki jih imenuje telo, odgo-
vorno za izvajanje nacionalnega delovnega programa, za namen opra-
vljanja njihovih nalog zagotovijo dostop do vseh ulovov, plovil in
drugih obmocij vzorcenja, poslovnih registrov in vseh potrebnih poda-
tkov.

2. Brez poseganja v mednarodne obveznosti kapitani ribiskih plovil
Unije sprejmejo na krov znanstvene opazovalce in z njimi sodelujejo, da
jim omogocijo opravljanje njihovih nalog, dokler se nahajajo na krovu
ribiskega plovila Unije, vkljuéno z uporabo alternativnih metod zbiranja
podatkov, kjer je to ustrezno, v skladu z nacionalnimi delovnimi nacrti.

3. Kapitani ribiskih plovil Unije lahko sprejem znanstvenih opazo-
valcev, ki so dejavni v okviru sheme spremljanja na morju, na krov
zavrnejo samo zaradi ocitnega pomanjkanja prostora na plovilu ali
zaradi varnostnih razlogov v skladu z nacionalnim pravom. V teh
primerih se podatki zberejo z alternativnimi metodami zbiranja podatkov
v skladu z nacionalnim delovnim nacrtom, ki ga oblikuje in nadzira
telo, pristojno za izvajanje nacionalnega delovnega nacrta.

ODDELEK 4

Postopek upravljanja podatkov

Clen 13

Shranjevanje podatkov
Drzave clanice:

(a) zagotovijo, da so osnovni podatki, zbrani v okviru nacionalnih
delovnih naértov, varno shranjeni v racunalniS§ko podprtih zbirkah
podatkov, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se ti
podatki obravnavajo kot zaupni;
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(b) zagotovijo, da so metapodatki, ki se nanasajo na osnovne socialno-
ekonomske podatke in se zbirajo v okviru nacionalnih delovnih
nacrtov, varno shranjeni v racunalnisko podprtih zbirkah podatkov;

(c) sprejmejo vse potrebne tehni¢ne ukrepe, da bi taksne podatke zasci-
tili pred kakrSnim koli naklju¢nim ali nedovoljenim unicenjem,
nakljuéno izgubo, propadanjem, ali nepooblasc¢enim dostopom ali
posredovanjem.

Clen 14

Nadzor in potrditev kakovosti podatkov

1.  Drzave ¢lanice so odgovorne za kakovost in popolnost osnovnih
podatkov, zbranih v okviru nacionalnih delovnih nacrtov, ter iz njih
izpeljanih podrobnih in zbirnih podatkov, ki so posredovani konc¢nim
uporabnikom znanstvenih podatkov.

2. Drzave Clanice zagotovijo:

(a) da so osnovni podatki, zbrani v okviru nacionalnih delovnih nacr-
tov, ustrezno pregledani za morebitne napake v okviru ustreznih
postopkov nadzora kakovosti;

(b) da so podrobni in zbirni podatki, izpeljani iz osnovnih podatkov,
zbranih v okviru nacionalnih delovnih nacrtov, potrjeni pred
njihovim posredovanjem kon¢nim uporabnikom znanstvenih poda-
tkov;

(c) da so postopki zagotavljanja kakovosti osnovnih, podrobnih in
zbirnih podatkov iz toc¢k (a) in (b) oblikovani v skladu s postopki,
ki so jih sprejela mednarodna znanstvena telesa, regionalne organi-
zacije za upravljanje ribistva, STECF in regionalne usklajevalne
skupine.

POGLAVIJE 111

UPORABA PODATKOV

Clen 15

Dostop do osnovnih podatkov in njihov prenos

1. Drzave clanice zaradi preverjanja obstoja osnovnih podatkov,
zbranih v skladu s ¢lenom 6(1), razen socialno-ekonomskih podatkov,
zagotovijo, da so raCunalnisko podprte nacionalne zbirke podatkov iz
tocke (a) ¢lena 13 dostopne Komisiji.

2. Drzave ¢lanice zaradi preverjanja socialno-ekonomskih podatkov,
zbranih v skladu s ¢lenom 6(1), zagotovijo, da so racunalnisko podprte
nacionalne zbirke podatkov iz toc¢ke (b) ¢lena 13 dostopne Komisiji.
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3. Drzave ¢lanice brez poseganja v obveznosti, ki izhajajo iz drugih
predpisov Unije, in da Komisiji zagotovijo ucinkovit in neoviran dostop
do svojih racunalnisko podprtih nacionalnih zbirk podatkov iz
odstavkov 1 in 2, sklenejo sporazume s Komisijo.

4. Drzave clanice zagotovijo, da se osnovni podatki, zbrani v okviru
raziskav na morju, predlozijo mednarodnim znanstvenim organizacijam
in ustreznim znanstvenim telesom znotraj regionalnih organizacij za
upravljanje ribistva v skladu z mednarodnimi obveznostmi Unije in
drzav c¢lanic.

Clen 16

Obdelava osnovnih podatkov

1. Drzave c¢lanice osnovne podatke obdelajo v podatkovne sklope
podrobnih in zbirnih podatkov v skladu z:

(a) ustreznimi mednarodnimi standardi, kadar je to ustrezno;

(b) protokoli, dogovorjenimi na mednarodni ali regionalni ravni, kadar
je to ustrezno.

2. Drzave clanice konénim uporabnikom znanstvenih podatkov in
Komisiji po potrebi zagotovijo opis metod, uporabljenih pri obdelavi
zahtevanih podatkov, in njihove statisticne lastnosti.

Clen 17

Postopek za zagotavljanje razpolozljivosti podrobnih in zbirnih
podatkov

1.  Drzave ¢lanice vzpostavijo ustrezne procese in elektronske tehno-
logije za zagotavljanje ucinkovitega izvajanja ¢lena 25 Uredbe (EU)
§t. 1380/2013 in te uredbe. Po nepotrebnem ne omejujejo razsirjanja
podrobnih in zbirnih podatkov kon¢nim uporabnikom znanstvenih poda-
tkov in drugim zainteresiranim stranem.

2. Drzave clanice zagotovijo ustrezne zascitne ukrepe za primere, ¢e
bi podatki vkljuCevali informacije, ki se nanasajo na dolo¢ene oziroma
doloc¢ljive fizi¢ne ali pravne osebe. Drzava €lanica lahko zavrne posre-
dovanje ustreznih podrobnih in zbirnih podatkov, e obstaja tveganje
identifikacije fizicne ali pravne osebe; v tem primeru zadevna drzava
Clanica predlaga drugacna sredstva za izpolnitev potrebe koncnega
uporabnika znanstvenih podatkov, ki zagotavljajo anonimnost.

3.V primeru zahtev kon¢nih uporabnikov znanstvenih podatkov, kjer
bodo podatki osnova za svetovanje glede upravljanja ribistva, drzave
Clanice zagotovijo, da se zadevni podrobni in zbirni podatki posodobijo
in dajo na voljo ustreznim koné¢nim uporabnikom znanstvenih podatkov
v roku, dolo¢enem v zahtevi, ki pa ni krajsi od enega meseca od datuma
prejema zahteve za te podatke.

4.V primeru drugih zahtev, ki niso zahteve iz odstavka 3, drzave
Clanice zagotovijo, da se ustrezni podatki posodobijo in dajo na voljo
zadevnim kon¢nim uporabnikom znanstvenih podatkov in drugim zain-
teresiranim stranem v razumnem c¢asovnem obdobju. Drzave ¢lanice v
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dveh mesecih od datuma prejema zahteve vlagatelja zahteve obvestijo o
dolzini tega Casovnega obdobja, ki je sorazmerno z obsegom zahteve, in
o morebitni potrebi po dodatni obdelavi zahtevanih podatkov.

5.  Kadar je za zahtevo po podatkih, ki jo vlozijo drugi konc¢ni
uporabniki, ki niso tisti iz odstavka 3, ali druge zainteresirane strani,
potrebna dodatna obdelava Ze zbranih podatkov, lahko drzave clanice
vlagatelju zaracunajo dejanske stroske dodatne obdelave podatkov pred
njihovim posredovanjem.

6. 'V ustrezno utemeljenih primerih lahko Komisija dovoli podalj-
Sanje roka iz odstavka 3.

7. Kadar se podrobni podatki zahtevajo za namen znanstvenega obja-
vljanja, lahko drzave Clanice, zaradi zasCite strokovnih interesov zbira-
teljev podatkov, ki jih imenuje telo, odgovorno za izvajanje nacional-
nega delovnega programa, zahtevajo, da se objava podatkov odlozi za
obdobje treh let od datuma, na katerega se podatki nanasajo. Drzave
¢lanice o taksni odlo¢itvi in razlogih zanjo obvestijo kon¢ne uporabnike
znanstvenih podatkov in Komisijo.

Clen 18

Zdruzljivi sistemi za shranjevanje in izmenjavo podatkov

1. Da se za koncne uporabnike znanstvenih podatkov in druge zain-
teresirane strani zmanj$ajo stro$ki in olajsa dostop do podrobnih in
zbirnih podatkov, drzave ¢lanice, Komisija, znanstvena svetovalna telesa
in vsi zadevni konéni uporabniki znanstvenih podatkov sodelujejo pri
razvoju zdruzljivih sistemov za shranjevanje in izmenjavo podatkov, pri
¢emer upostevajo dolocbe Direktive 2007/2/ES. Ti sistemi tudi olajSu-
jejo Sirjenje informacij drugim zainteresiranim stranem. Ti sistemi so
lahko v obliki regionalnih zbirk podatkov. Regionalni delovni nacrti iz
¢lena 9(8) te uredbe so lahko podlaga za dogovor o takih sistemih.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih
aktov, ki dolocajo pravila glede postopkov, oblik, kod in ¢asovnih
razporedov, ki se uporabljajo za zagotovitev zdruzljivosti sistemov za
shranjevanje in izmenjavo podatkov in, kadar je primerno, za vzposta-
vitev zas¢itnih ukrepov za primere, ¢e bi sistemi za shranjevanje in
izmenjavo podatkov iz odstavka 1 tega ¢lena vkljucevali informacije,
ki se nanaSajo na dolocene ali dolocljive fizicne osebe. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 25(2).

Clen 19

Pregled zavrnitve predloZitve podatkov

Ce drzava ¢lanica zavrne predloZitev podatkov na podlagi &lena 17(7),
lahko konc¢ni uporabnik znanstvenih podatkov zaprosi Komisijo za
pregled zavrnitve. Ce Komisija ugotovi, da zavrnitev ni bila ustrezno
utemeljena, lahko od drzave ¢lanice zahteva, da kon¢nemu uporabniku
znanstvenih podatkov zagotovi podatke v enem mesecu.

Clen 20
Obveznosti kon¢nih uporabnikov znanstvenih podatkov in drugih
zainteresiranih strani
1. Konéni uporabniki znanstvenih podatkov in druge zainteresirane

strani:

(a) uporabljajo podatke samo za namen, ki so ga navedli v svoji zahtevi
za informacije v skladu s ¢lenom 17;
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(b) ustrezno potrdijo vir podatkov;

(c) so odgovorni za pravilno in ustrezno uporabo podatkov glede na
znanstveno etiko;

(d) Komisijo in zadevne drzave ¢lanice obvestijo o kakr$nih koli more-
bitnih tezavah, povezanih s podatki;

(e) zadevnim drzavam c¢lanicam in Komisiji predlozijo informacije o
rezultatih uporabe podatkov;

(f) zahtevanih podatkov ne posljejo tretjim strankam brez privolitve
zadevne drzave Clanice;

(g) podatkov ne prodajajo nobeni tretji stranki.

2. Drzave Cclanice obvestijo Komisijo o vseh krSitvah konc¢nih
uporabnikov znanstvenih podatkov ali drugih zainteresiranih strani.

3. Kadar kon¢ni uporabniki znanstvenih podatkov ali druge zaintere-
sirane strani ne izpolnijo katere koli izmed zahtev iz odstavka 1, lahko
Komisija zadevni drzavi €lanici omogo¢i, da tem uporabnikom poda-
tkov omeji ali zavrne dostop do podatkov.

POGLAVIE 1V
PODPORA ZNANSTVENEMU SVETOVANJU

Clen 21
Sodelovanje na sestankih mednarodnih teles
Drzave ¢lanice zagotovijo sodelovanje svojih nacionalnih strokovnjakov
na ustreznih sestankih regionalnih organizacij za upravljanje ribistva,

katerih pogodbenica ali opazovalka je Unija, in mednarodnih znan-
stvenih teles.

Clen 22
Mednarodno usklajevanje in sodelovanje
1.  Drzave ¢lanice in Komisija usklajujejo svoja prizadevanja in sode-
lujejo pri nadaljnjem izboljSevanju kakovosti, pravocasnosti in zajetja
podatkov, kar omogoca nadaljnja izboljSanja zanesljivosti znanstvenega
svetovanja, kakovosti delovnih nacrtov in delovnih metod regionalnih

organizacij za upravljanje ribistva, katerih pogodbenica ali opazovalka
je Unija, in mednarodnih znanstvenih teles.

2. Usklajevanje in sodelovanje potekata brez poseganja v odprto
znanstveno razpravo s ciljem pospesiti nepristransko znanstveno sveto-
vanje.

POGLAVIE V
KONCNE DOLOCBE

Clen 23
Spremljanje

1. Komisija v sodelovanju s STECF spremlja napredek delovnih
nacrtov v Odboru za ribistvo in ribogojstvo iz Clena 25.
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2. Do 11. julija 2020 Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in
Svetu porocilo o izvajanju in delovanju te uredbe.

Clen 24

Izvajanje prenosa pooblastila

1.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 4(1) se
prenese na Komisijo za obdobje treh let od 10. julija 2017. Komisija
pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred
koncem triletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljSuje
za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje
temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos poobla-
stila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v
doloc¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokov-
njaki, ki jih imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi
zakonodaje.

5.  Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno
uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 4(1), za¢ne veljati le, ¢e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali
¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evrop-
skega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 25

Postopek v odboru

1. Pri izvajanju te uredbe Komisiji pomaga Odbor za ribistvo in
ribogojstvo, ustanovljen s ¢lenom 47 Uredbe (EU) st. 1380/2013. Ta
odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)

s§t. 182/2011.

Clen 26

Razveljavitev in prehodne dolocbe

1. Uredba (ES) st. 199/2008 se razveljavi z u¢inkom od 10. julija
2017.

2. Ne glede na odstavek 1:

(a) se razveljavljene dolocbe uporabljajo za nacionalne programe,
odobrene pred 10. julijem 2017;
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(b) ostane vecletni program Unije, ki velja 10. julija 2017, kakor je
doloceno v ¢lenu 3 Uredbe (ES) st. 199/2008, veljaven za obdobje
svojega trajanja ali dokler se na podlagi te uredbe ne sprejme nov
vecletni program Unije, odvisno od tega, kaj nastopi pre;j.

3. Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo kot sklicevanja na
to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge.

Clen 27

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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PRILOGA

Korelacijska tabela

Uredba (ES) $t. 199/2008 Ta uredba
Clen 1(1) Clen 1(1)
Clen 1(2) Clen 1(1)
_ Clen 1(2)
_ Clen 1(3)
Clen 1(3) Clen 2
Clen 2(a), (c) do (h) Clen 3(1) do (7)
Clen 2(b), (i), (j), (k) —
— Clen 3(8) in (9)
Clen 3 Clena 4 in 5
Clen 4 Clen 6
Clen 5 Clena 8 in 9
— Clen 7
Clen 6 Clen 10
Clen 7 Clen 11
Clen 8 —
Clen 9 —
Clen 10 Clen 12(1)
Clen 11 Clen 12(2) in (3)
Clen 12 Clen 5(1)(b) in (5)
Clen 13 Clen 13
Clen 14 Clen 14
Clen 15 -
Clen 16 Clen 15
Clen 17 Clen 16
Cleni 18, 19 in 20 Clen 17
Clen 21 Clen 19
Clen 22 Clen 20
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Uredba (ES) st. 199/2008 Ta uredba

Clen 23 Clen 21

Clen 24 Clen 22

Clena 25 in 27 Clena 24 in 25

Clen 26 Clen 23(1)

— Clen 23(2)

Clen 28 Clen 26

Clen 29 Clen 27

Priloga Priloga




